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E N Design Collection 1 for Roll Feeder

Pattern List
N L Design Collection 1 voor Roll Feeder

Lijst patronen
R U Коллекция дизайнов 1 для держателя рулона

Перечень рисунков

D E Designsammlung 1 für Rollentransport

Musterliste
I T Collezione di disegni 1 per rullo di trasporto

Elenco disegni
J A ロールフィーダー　デザインコレクション1

模様一覧

F R Collection 1 de motifs pour chargeur de rouleau

Liste de motifs
E S Colección de diseños 1 para el alimentador de bobina

Lista de patrones

E N *This collection is only available for Brother Roll Feeder (CADXRF1: sold separately) and ScanNCut DX.
Data can be edited on CanvasWorkspace for PC supported by Brother. (http://s.brother/caraa)
Please use Transfer sheet for applying the sticker.
Weeding box is included in cutting data. For details of weeding box, refer to the instruction guide for Roll feeder.

I T *Questa raccolta è disponibile solo per il rullo di trasporto Brother (CADXRF1: venduto separatamente) e ScanNCut DX.
I dati possono essere modificati in CanvasWorkspace per PC supportato da Brother. (http://s.brother/caraa)
Utilizzare il foglio di trasferimento per applicare l'adesivo.
La casella di taglio (A) è inclusa nei dati di taglio. Per informazioni sulla casella di taglio, consultare la Guida con le 
istruzioni del rullo di trasporto.

D E *Diese Sammlung ist nur für Brother-Rollentransport (CADXRF1: separat erhältlich) und ScanNCut DX verfügbar.
Die Daten können auf CanvasWorkspace für PC (zur Verfügung gestellt von Brother) bearbeitet werden. (http://s.brother/caraa)
Verwenden Sie zum Anbringen des Aufklebers die Transferfolie.
Der Entgitterrahmen (A) ist in den Schnittdaten enthalten. Weitere Informationen zum Entgitterrahmen finden Sie in 
den Anweisungen des Rollentransports.

E S *Esta colección solo está disponible para el alimentador de bobina de Brother (CADXRF1: no incluido) y ScanNCut DX.
Los datos pueden editarse en CanvasWorkspace para PC compatible con Brother. (http://s.brother/caraa)
Utilice la hoja de transferencia para aplicar el adhesivo.
El cuadro para despegar (A) se incluye en los datos de corte. Para más detalles acerca del cuadro para despegar, 
consulte el apartado referente al Alimentador de bobina en la guía de instrucciones.

F R *Cette collection n'est disponible que pour le chargeur de rouleau Brother (CADXRF1 : vendu séparément) et la 
machine ScanNCut DX.
Vous pouvez modifier des données sur CanvasWorkspace pour PC pris en charge par Brother. (http://s.brother/caraa)
Veuillez utiliser la feuille de transfert pour appliquer l'autocollant.
La zone d'échenillage (A) est incluse dans les données de découpe. Pour plus de détails sur la zone d'échenillage, 
consultez le manuel d'instructions du chargeur de rouleau.

R U *Эта коллекция доступна только для держателя рулона Brother (CADXRF1, приобретается отдельно) и машины ScanNCut DX.
Данные можно редактировать в программе CanvasWorkspace для компьютера, поддерживаемой Brother. 
(http://s.brother/caraa)
Для прикрепления наклейки используйте пленку для переноса.
Трафаретная рамка (A) прилагается к данным вырезания. Подробнее о трафаретной рамке см. в инструкции 
по использованию держателя рулона.

N L *Deze collectie is alleen beschikbaar voor de Brother Roll Feeder (CADXRF1: afzonderlijk verkrijgbaar) en ScanNCut DX.
De gegevens kunnen worden bewerkt in het door Brother ondersteunde CanvasWorkspace voor PC. (http://s.brother/caraa)
Breng met behulp van transferfolie de gesneden stickervormen over op het te bestickeren project/onderwerp.
Pelkader (A) is opgenomen in de snijgegevens. Meer bijzonderheden over het pelkader vindt u in de 
gebruiksaanwijzing voor de roll feeder.

J A ※ブラザーのロールフィーダー（CADXRF1: 別売）及びスキャンカットDX専用です。
弊社提供のCanvasWorkspace PC版（http://s.brother/caraa）でデータを編集できます。
貼り付ける際には転写シートをご利用ください。
実際のデータにはカス取り枠（A）が入っています。カス取り枠については別売ロールフィーダーの取扱説明書をご覧ください。

Version 0

DXRFDP01001

1770.0mm
(69.69")

A

1

2
3

4 6

5 7

8

9 <

A

C D

EB

F



© 2018 Brother Industries, Ltd.

at your side = à vos côtés

2/6

E N Please enjoy with various color stickers. I T Sbizzarritevi con i vari adesivi colorati.

D E Probieren Sie es mit verschiedenfarbigen Stickern. E S Disfrute de una amplia variedad de adhesivos de colores.

F R Créez avec une variété d'autocollants en plusieurs couleurs. R U Можно создавать наклейки разных цветов.

N L Varieer met verschillende kleuren stickerfolies J A 様々な色のシートを組み合わせることでよりお楽しみいただけます。

E N Examples of combinations N L Voorbeelden van combinaties R U Примеры комбинаций

D E Kombinationsbeispiele I T Esempi di combinazioni J A 組み合わせ例

F R Exemples de combinaisons E S Ejemplos de combinaciones

1 + A

2 + 5 + 3

B × 3 + 6 × 3

9 × 9 C + F × 2
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E N Design Collection 1 for Roll Feeder

Pattern List
N L Design Collection 1 voor Roll Feeder

Lijst patronen
R U Коллекция дизайнов 1 для держателя рулона

Перечень рисунков

D E Designsammlung 1 für Rollentransport

Musterliste
I T Collezione di disegni 1 per rullo di trasporto

Elenco disegni
J A ロールフィーダー　デザインコレクション1

模様一覧

F R Collection 1 de motifs pour chargeur de rouleau

Liste de motifs
E S Colección de diseños 1 para el alimentador de bobina

Lista de patrones

E N *This collection is only available for Brother Roll Feeder (CADXRF1: sold separately) and ScanNCut DX.
Data can be edited on CanvasWorkspace for PC supported by Brother. (http://s.brother/caraa)
Please use Transfer sheet for applying the sticker.
Weeding box is included in cutting data. For details of weeding box, refer to the instruction guide for Roll feeder.

I T *Questa raccolta è disponibile solo per il rullo di trasporto Brother (CADXRF1: venduto separatamente) e ScanNCut DX.
I dati possono essere modificati in CanvasWorkspace per PC supportato da Brother. (http://s.brother/caraa)
Utilizzare il foglio di trasferimento per applicare l'adesivo.
La casella di taglio (A) è inclusa nei dati di taglio. Per informazioni sulla casella di taglio, consultare la Guida con le 
istruzioni del rullo di trasporto.

D E *Diese Sammlung ist nur für Brother-Rollentransport (CADXRF1: separat erhältlich) und ScanNCut DX verfügbar.
Die Daten können auf CanvasWorkspace für PC (zur Verfügung gestellt von Brother) bearbeitet werden. (http://s.brother/caraa)
Verwenden Sie zum Anbringen des Aufklebers die Transferfolie.
Der Entgitterrahmen (A) ist in den Schnittdaten enthalten. Weitere Informationen zum Entgitterrahmen finden Sie in 
den Anweisungen des Rollentransports.

E S *Esta colección solo está disponible para el alimentador de bobina de Brother (CADXRF1: no incluido) y ScanNCut DX.
Los datos pueden editarse en CanvasWorkspace para PC compatible con Brother. (http://s.brother/caraa)
Utilice la hoja de transferencia para aplicar el adhesivo.
El cuadro para despegar (A) se incluye en los datos de corte. Para más detalles acerca del cuadro para despegar, 
consulte el apartado referente al Alimentador de bobina en la guía de instrucciones.

F R *Cette collection n'est disponible que pour le chargeur de rouleau Brother (CADXRF1 : vendu séparément) et la 
machine ScanNCut DX.
Vous pouvez modifier des données sur CanvasWorkspace pour PC pris en charge par Brother. (http://s.brother/caraa)
Veuillez utiliser la feuille de transfert pour appliquer l'autocollant.
La zone d'échenillage (A) est incluse dans les données de découpe. Pour plus de détails sur la zone d'échenillage, 
consultez le manuel d'instructions du chargeur de rouleau.

R U *Эта коллекция доступна только для держателя рулона Brother (CADXRF1, приобретается отдельно) и машины ScanNCut DX.
Данные можно редактировать в программе CanvasWorkspace для компьютера, поддерживаемой Brother. 
(http://s.brother/caraa)
Для прикрепления наклейки используйте пленку для переноса.
Трафаретная рамка (A) прилагается к данным вырезания. Подробнее о трафаретной рамке см. в инструкции 
по использованию держателя рулона.

N L *Deze collectie is alleen beschikbaar voor de Brother Roll Feeder (CADXRF1: afzonderlijk verkrijgbaar) en ScanNCut DX.
De gegevens kunnen worden bewerkt in het door Brother ondersteunde CanvasWorkspace voor PC. (http://s.brother/caraa)
Breng met behulp van transferfolie de gesneden stickervormen over op het te bestickeren project/onderwerp.
Pelkader (A) is opgenomen in de snijgegevens. Meer bijzonderheden over het pelkader vindt u in de 
gebruiksaanwijzing voor de roll feeder.

J A ※ブラザーのロールフィーダー（CADXRF1: 別売）及びスキャンカットDX専用です。
弊社提供のCanvasWorkspace PC版（http://s.brother/caraa）でデータを編集できます。
貼り付ける際には転写シートをご利用ください。
実際のデータにはカス取り枠（A）が入っています。カス取り枠については別売ロールフィーダーの取扱説明書をご覧ください。
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E N Please enjoy with various color stickers. I T Sbizzarritevi con i vari adesivi colorati.

D E Probieren Sie es mit verschiedenfarbigen Stickern. E S Disfrute de una amplia variedad de adhesivos de colores.

F R Créez avec une variété d'autocollants en plusieurs couleurs. R U Можно создавать наклейки разных цветов.

N L Varieer met verschillende kleuren stickerfolies J A 様々な色のシートを組み合わせることでよりお楽しみいただけます。

E N Examples of combinations N L Voorbeelden van combinaties R U Примеры комбинаций

D E Kombinationsbeispiele I T Esempi di combinazioni J A 組み合わせ例

F R Exemples de combinaisons E S Ejemplos de combinaciones

J + N

O × 4 + L × 4 + R

H × 3 + K × 3 + L × 2

G + Q + S P + M
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E N How to arrange

D E Anordnen

F R Comment les disposer

N L Hoe figuren samen te stellen

E N Select [Rolled Material] under [Artboard Size]. Arrange “Height” as you like.

D E Wählen Sie [Rollenmaterial] unter [Größe der Zeichenfläche] aus. Ordnen Sie die „Höhe“ nach Wunsch an.

F R Sélectionnez [Matériau en rouleau] sous [Taille de la zone de création]. Réglez la « Hauteur » de votre choix.

N L Selecteer [Snijmateriaal op rol] onder [Grootte tekengebied]. Bepaal de "Hoogte" naar wens.

E N The data is grouped in weeding box. Click the data and select “Ungroup”.

D E Die Daten werden im Entgitterrahmen gruppiert. Klicken Sie auf die Daten und wählen Sie „Gruppierung aufheben“.

F R Les données sont regroupées dans la zone d'échenillage. Cliquez sur les données, puis sélectionnez « Dégrouper ».

N L De gegevens in het ontwerpkader zijn gegroepeerd. Klik op de gegevens en selecteer “Groep opheffen”.

E N Select the contents in “Pattern Collection” screen, then choice  a design.

D E Wählen Sie den Inhalt auf dem Bildschirm „Mustersammlung“ und wählen Sie dann ein Design.

F R Sélectionnez le contenu dans l'écran « Collection de motifs », puis choisissez un motif.

N L Selecteer de inhoud op het scherm “Snijpatronen Collectie” en kies vervolgens een ontwerp.

E N Each motif can be edit as you like. Delete unnecessary motif or move the position as you like.

D E Jedes Motiv kann nach Wunsch bearbeitet werden. Löschen Sie das nicht gewünschte Motiv oder 
verschieben Sie die Position nach Wunsch.

F R Vous pouvez éditer chaque motif comme vous le souhaitez. Vous pouvez également changer la position 
de certains motifs ou supprimer les motifs inutiles.

N L U kunt elk motief naar wens bewerken. Verwijder overbodige figuren of verplaats een patroon naar een andere plek.

1. 2.

3. 4.
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I T Disposizione

E S Cómo distribuirlos

R U Порядок действий

J A アレンジ方法

I T Selezionare [Materiale arrotolato] in [Dimensioni tavola da disegno]. Disporre “Altezza” come si preferisce.

E S Seleccione [Material enrollado] en [Tamaño de la mesa de trabajo]. Distribuya la “Altura” de la forma deseada.

R U Выберите [Рулонный материал] в разделе [Размер монтажной панели]. Укажите желаемое значение 
для параметра "Высота".

J A アートボードサイズから"ロール素材"を選択し、高さを指定してください。

I T I dati nella casella di taglio sono raggruppati. Fare clic sui dati e selezionare “Rimuovi raggruppamento”.

E S Los datos se agrupan en el cuadro para despegar. Haga clic en los datos y seleccione “Desagrupar”.

R U Данные сгруппированы в трафаретной рамке. Нажмите на данные и выберите “Отменить 
группирование”.

J A データはカス取り枠ごとにグループ化されています。データをクリックし、"グループ化の解除"を選択してください。

I T Selezionare i contenuti della schermata “Raccolta disegni” e scegliere un disegno.

E S Seleccione el contenido en la pantalla “Colección de patrones” y elija un diseño.

R U Выберите коллекцию на экране “Коллекция рисунков” и выберите дизайн.

J A デザインパターンコレクション画面からコレクションを選択し、模様を選択してください。

I T È possibile modificare ciascun elemento decorativo come si preferisce. Eliminare l'elemento decorativo 
non necessario o modificare la posizione come si preferisce.

E S Cada adorno puede editarse según sus preferencias. Elimine los adornos innecesarios o mueva la 
posición de la forma deseada.

R U Каждый фрагмент дизайна можно редактировать по своему усмотрению. При желании можно 
удалить ненужный фрагмент или изменить его положение.

J A グループ解除された各モチーフを編集できます。不要なモチーフを削除、お好みの位置にレイアウトしてください。

1. 2.

3. 4.


